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@ WHO IS ELIGIBLE?

TWB is committed to giving Katé Translators the
recognition they deserve. Recognition is based on the level
of contribution; this enables us to provide meaningful
feedback and references based on genuine and valid
experience. The General Katé Translators Recognition
Program recognizes all Katé Translators who have

COHtribute- contributed 20,000 words or more.

20,000 words = REFERENCE LETTER
40,000 WOI’dS = RECOMMENDATION ON PROFESSIONAL PLATFORMS

100,000 words = OPPORTUNITY TO BE FEATURED

I'T IS DIFFICULT TO FIND OPPORTUNITIES IN MY
WORKING LANGUAGE. HOW CAN 1
PARTICIPATE IN THE PROGRAM?

We recognize that in some language pairs it is difficult to reach the

minimum stated above. It is important that all Katé Translators have

W the opportunity to take part in the recognition program. Katé

I Translators with fewer opportunities to participate will have a fair
— chance to qualify for recognition. TWB will review on a case-by-case
basis and consider the availability of tasks in each language pair.

WHAT DO YOU MEAN BY WORD COUNTS? WHICH
PLATFORMS AND TASKS ARE INCLUDED?

/ The word count is the total amount of words a Katé Translator has
worked on. This includes translation, proofreading, revision, subtitles,
m voice-over, etc. The word count is the sum of Katé Translators’ work

on the Katé platform and the TWB Workspace.

HOW DO I GET RECOGNITION?

You can request reference letters and recommendation on platforms such
as Proz and Linkedin at translators@translatorswithoutborders.org.

WHAT IS THE FEATURE
OPPORTUNITY?

J, ~ TWB selects Kato Translators to feature on our website and social media
,)' outreach. In each case, we consider word count and involvement with

specific projects. Selected translators will be contacted for a short
interview. See previous interviews on the 1\WVE Blog; follow TWB's story

and join in the conversation on social media: n g m

EAGER TO RECEIVE ATWB
’1 CERTIFICATE?

' Take our online Introduction to Humanitarian Translation for Katé Translators
“ course now. All translators who complete it successfully earn a certificate!

g!._-_ Go to: www.bit.do/TWBCourse



http://translatorswithoutborders.org/
http://community.translatorswb.org/
http://elearn.translatorswb.org/course/view.php?id=5
https://www.translatorswithoutborders.org/blog/translation-million-words/
http://www.translatorswithoutborders.org/
https://www.linkedin.com/company/translators-without-borders/
https://www.facebook.com/translatorswithoutborders
https://twitter.com/TranslatorsWB
https://www.instagram.com/translatorswb/?hl=en

